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Loan Agreement

લોન માટેનો કરાર

This loan agreement ("Agreement") is entered by electronic means on the day mentioned in the Schedule of Loan
Details and Terms of the agreement.
આ લોન માટેનો કરાર ("એીમેટ") ને લોન અગંનેી િવગતો અને કરારની શરતોના શેડ્યૂલમાં જ ેિદવસનો ઉલેખ કરવામાં આયો છે, તે
િદવસે ઇલેટોિનક માયમથી તૈયાર કરવામાં આવેલ છે.

BY AND BETWEEN:

કોના ારા અને કોની વચે:

M/s Agarwal Assignments Private Limited, a duly registered Non-Banking Financial Company registered with the
Reserve Bank of India and incorporated in India under Companies Act 1956 with Corporate Identification Number
(CIN): U74899DL1991PTC042566 with Corporate office, Unit No- 35,35A, 36,36A37 and 38 at ground floor, Devika
Tower, Nehru Place, New Delhi-110019 (India). (Hereinafter referred to as the "Lender" which expression shall,
unless repugnant to or inconsistent with the context, mean and include their successors and permitted assignees
of the (FIRST PART).

મેસસ અવાલ એસાઈનમેટ્સ ાઇવેટ લિમટેડ, જ ેભારતીય િરઝવ બેકં સાથે નોધંાયેલ છે અને કપંનીઝ એટ 1956 હેઠળ ભારતમાં
કોપોરેટ ઓળખ નબંર (CIN): U74899DL1991PTC042566 સાથે રજટડ નોન-બેંકગં ફાઇનાિશયલ કપંની છે અને જનેી કોપોરેટ
ઓિફસ, યિુનટ નબંર- 35,35 એ, 36,36 એ37 અને 38, ાઉડ લોર, દેિવકા ટાવર, નેહ લેસ, નવી િદહી-110019 (ભારત) ખાતે
આવેલ છે, (આ પછી "લોન આપનાર" તરીકે ઓળખવામાં આવશે, જ ેઅભયિત, યાં સધુી સદંભથી િવપરીત અથવા અસગંત ન હોય,
તેનો અથ થશે અને તેમાં (થમ પકાર) ના તેમના અનગુામી અને પરવાનગી ાતકતાઓનો સમાવેશ થશે.)

AND

અને

Mr/Ms/Mrs. Soumya R an Indian resident with Permanent Account Number (PAN): BOQPS7388J Address K R Road,
Banashankari 2nd Stage email ID soumyam274@gmail.com, Phone Number 9916551770 :

ીમાન/ી/ીમતી Soumya R કે જઓે પરમનેટ એકાઉટ નબંર (PAN) : BOQPS7388J ધરાવતા ભારતીય િનવાસી છે અને જમેનું
સરનામુ ંK R Road, Banashankari 2nd Stage છે, ઇમેઇલ ID soumyam274@gmail.com છે, ફોન નબંર 9916551770 છે,:

(hereinafter referred to as the "Borrower" which expression shall, unless repugnant to or inconsistent with the
context, mean and include their successors and permitted assignees of the (SECOND PART).

(આ પછી "લોન લેનાર" તરીકે ઓળખવામાં આવશે, જ ેઅભયિત, યાં સધુી સદંભથી િવપરીત અથવા અસગંત ન હોય, તેનો અથ થશે
અને તેમાં (દ્િવતીય પકાર) ના તેમના અનગુામી અને પરવાનગી ાતકતાઓનો સમાવેશ થશે.)

The Borrower and the Lender are hereinafter collectively referred to as the "Parties" and individually as the "Party".

લોન આપનાર અને લોન લેનાર, તે બનેં ને અહીં સામૂિહક રીતે "બનેં પકારો" અને યિતગત રીતે "પકાર" તરીકે સબંોિધત કરવામાં
આવશે.



2

WITNESSETH

સાી

WHEREAS:

યારે:

a. The Lender operates an online loan origination platform to facilitate personal loan products to Borrowers in
compliance with the guidelines issued by the RBI.

લોન આપનાર RBI ારા રી કરાયેલ માગદશકાઓનુ ંપાલન કરીને લોન લેનારાઓ ઓનલાઇન યિતગત લોન મેળવી શકે તે માટેની
ફેસલટી પૂરી પાડતુ ંએક લેટફોમ ચલાવે છે.

b. The Borrower has applied for a loan through the platform by registering, submitting KYC documents, and
accepting the terms of this Agreement.

લોન લેનાર એ આ લેટફોમ પર રટે શન કરી, KYC ડોયમેુટ્સ સબિમટ કરીને આ કરારની શરતોને વીકારીને લોન માટે ની અર
કરી છે.

c. The Parties have mutually agreed to formalize the loan terms as per the terms and conditions set forth herein.

અહીં દશાવેલ િનયમો અને શરતો અનસુાર લોનની શરતોને કાયદાકીય રીતે ઔપચાિરક બનાવવા માટે બનેં પકારોએ પરપર
એકબી ને સમંિત આપી છે.

NOW THEREFORE, IN CONSIDERATION OF THE MUTUAL PROMISES, COVENANTS AND CONDITIONS HEREINAFTER
SET FORTH, THE RECEIPT AND SUFFICIENCY OF WHICH IS HEREBY ACKNOWLEDGED, THE PARTIES HERETO AGREE
AS FOLLOWS:

તેથી, અહીં આગળ ઉપર દશાવેલ પરપર જનેાં માટે બનેં પકારો સમંત થયા છે, તે વચનો, કરારો અને શરતોને યાનમાં રાખીને, જનેી
ાિત અને પયાતતા ને અહીં વીકૃત ગણવામાં આવે છે, તેને માટે બનેં પકારો અહીં નીચે જણાવવામાં આવેલ માિહતી મજુબ સમંત
થાય છે:

1. Commencement

શઆત

This Agreement shall come into effect from the date of this agreement as recorded in the Schedule A of Loan
Details and Terms appended to this agreement.

આ કરાર ને શેડ્યૂલ એ માં નોધંાયેલ લોન ની િવગતો અને શરતો કે જનેે આ કરારમાં સમાિવ કરવામાં આવેલી છે, તેમાં દશાવાયેલ
તારીખથી અમલમાં આવેલ ગણવામાં આવશે,

2. Representation and Warranties of the Parties

બનેં પકારો નુ ંિતિનિધવ અને વોરંટી
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Each Party represents and warrants that:

દરેક પકાર એવુ ંજણાવી અને ખાતરી આપે છે કે:

i. They have the authority and capacity to enter into this Agreement and perform their obligations hereunder.

તેમની પાસે આ કરાર કરવાની અને તેની હેઠળ ઉલેખત તેમની જવાબદારીઓ ને પૂણ કરવાની સા અને મતા છે.

ii. The Agreement is binding, enforceable, and does not violate any applicable law or contractual obligations.

આ કરાર બધંનકતા તથા અમલમાં મૂકી શકાય તેવો છે અને તે કોઈપણ કારે લાગ ુપાડવામાં આવેલ કાયદા અથવા કરાર બાયતાઓનું
ઉલઘંન કરતો નથી.

3. Disbursement of Loan

લોનનુ ંિવતરણ

i. Loan disbursement shall occur within two (2) working days after the Borrower accepts this Agreement
electronically and all KYC verification is completed.

લોન લેનાર આ કરારને ઇલેટોિનક રીતે વીકારે અને તેઓની તમામ કાર ેKYC ચકાસણી પૂણ થઈ ય, તે પછીનાં બે (2) કાયકારી
િદવસોમાં લોનની રકમનુ ંિવતરણ થશે.

ii. The Lender shall transfer the loan amount to the Borrower's designated bank account, as specified in the
Schedule of Loan Details and Terms.

લોનની િવગતો અને શરતોને લગતા શેડ્યૂલમાં જ ેમજુબનો ઉલેખ કરવામાં આયો હશે, તે મજુબ, લોન આપનાર લોનની રકમ લોન
લેનારના િનયુત બેકં એકાઉટમાં ટાસફર કરશે.

4. Repayment Of the Loan

લોનની પરત ચકુવણી

i. The Borrower agrees to repay the loan amount, along with any applicable interest, fees, and charges, on or
before the due date specified in the Schedule of Loan Details and Terms.

લોન લેનાર લોનની િવગતો અને શરતોના શેડ્યૂલમાં ઉલેખ કયા મજુબની િનયત તારીખે અથવા તે પહેલાં લોનની સપૂંણ રકમ અને તેના
પર લાગ ુપડતા યાજ, ફી અને ચાજ સાથે પરત ચૂકવવા માટે સમંત થાય છે.

ii. The Borrower may prepay the loan without any penalty or charges.

લોન લેનાર કોઈપણ ત ની દંડની રકમ અથવા ચાજ ભયા િવના પણ લોનની રકમની પૂવ ચકુવણી કરી શકે છે.

5. Events of Defaults

િડફોટની પિરિથિતમાં

The following events shall constitute "Events of Defaults".
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નીચેની ઘટનાઓને "િડફોટની ઘટનાઓ" ગણવામાં આવશે.

i. The borrower fails to repay the loan or any fee, charges, costs or other amount due under this Agreement, in the
manner specified herein, and any such payment remains unpaid after its due date or

જો લોન લેનાર અહીં ઉલેખત રીતે આ કરાર હેઠળ લેવામાં આવેલી લોન અથવા તેની સાથે સલંન હોય તેવી કોઈપણ કારની ફી,
ચાજ, ખચ અથવા અય કોઈ રકમ ચૂકવવામાં િનફળ ય અને આવી કોઈપણ ચકુવણી તેની િનયત તારીખ પછી પણ ચૂકવવાની
બાકી રહી ય અથવા

ii. The Borrower becomes deceased, insolvent or bankrupt; or

જો લોન લેનાર મૃત, નાદાર અથવા દેવાળયો બને છે; અથવા

iii. Any e Mandate/ E NACH / Post Dated Cheques issued or to be issued by the borrower to the Lender under the
terms of this Agreement is dishonored or not realized upon presentation for any reason; or

જો આ કરારની શરતો હેઠળ લોન લેનાર ારા લોન આપનારને રી કરાયેલ અથવા ભિવય માટે રી કરવામાં આવેલ કોઈપણ ઇ
મેડેટ / E NACH /પોટ ડેટેડ ચેક કોઈપણ કારણોસર િરટન થાય અથવા તેનાં ારા પૈસા ાત થાય નહીં; અથવા

iv. The Borrower issues instruction to stop payment of any e Mandate/ E NACH / Post Dated Cheques for any reason
whatsoever; or

જો લોન લેનાર કોઈપણ કારણોસર કોઈપણ ઇ મેડેટ/ E NACH/પોટ ડેટેડ ચેકની ચકુવણી રોકવા માટે ની સૂચના રી કરે; અથવા

v. The Borrower breaches any of the terms, covenants and conditions of this Agreement, or if any information or
representations provided by the Borrower to the Lender under this Agreement or any accompanying document is
found to be inaccurate, false or misleading.

લોન લેનાર આ કરારની કોઈપણ કારની શરતો, સિંધઓ અને સનદો નો ભગં કરે છે અથવા જો .લોન લેનાર ારા આ કરાર અથવા તેની
સાથે સલંન હોય તેવા કોઈપણ કારનાં ડોયમેુટ હેઠળ પૂરી પાડવામાં આવેલી કોઈપણ માિહતી અથવા રજઆૂતો અચોસ, ખોટી
અથવા ગરેમાગે દોરનારી હોવાનુ ંજણાય.

6. Consequence of Default

િડફોટનુ ંપિરણામ

i. The Service Provider, acting on behalf of the Lender, or the Lender itself, shall take all necessary steps as
permitted by law to recover the amounts due from the borrower. This includes the outstanding principal, accrued
interest at the agreed rate, and any other fee or cost as stipulated in this Agreement. Such steps may include, but
are not limited to, the appointment of collection agents, attorneys, or consultants, as deemed appropriate by the
Lender.

લોન આપનાર વતી કાય કરતા સિવસ ોવાઇડર અથવા લોન આપનાર પોતે, લોન લેનાર પાસેથી બાકી નીકળતી રકમને વસૂલવા માટે
કાયદા ારા માય ગણવામાં આવતા હોય તેવા તમામ જરી પગલાંઓ લઇ શકશે. આમાં બાકી મુલ, સમંત થયેલા દરે ઉપાજત યાજ
અને આ કરારમાં િનધાિરત કરવામાં આવેલ હોય તેવી કોઈપણ કારની અય ફી અથવા ખચનો સમાવેશ થાય છે. આવા પગલાંઓ
લેવાની જયારે જર પડે, યારે જો જર જણાય તો લોન આપનાર આ કાય માટે કલેશન એજટો, વકીલો અથવા સલાહકારોની
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િનમણૂક પણ કરી શકે છે, પરંત ુતે મા આટલા લોકો પરુતુ ંજ મયાિદત હોય તેવુ ંનથી.

ii. Any Costs incurred by the Lender in initiating legal proceedings or engaging in collection activities, including but
not limited to legal fees and collection charges, shall be borne solely by the Borrower.

કાનૂની કાયવાહી શ કરવા અથવા કલેશનને લગતી વૃઓમાં સામેલ થવામાં લોન આપનાર ારા કરવામાં આવતા કોઈપણ ખચ, કે
જમેાં કાનૂની ફી અને કલેશન ચાજનો પણ સમાવેશ થાય છે પરંત ુતે મા એટલા પરુતુ ંજ મયાિદત નથી, તે ખચ ની ચકુવણી ફત લોન
લેનારે જ કરવાની રહેશે.

iii. In the event that an e-Mandate or E NACH is dishonored or not realized, the Lender reserves the right to initiate
proceedings under Section 25 of the Payment and Settlement Act, 2007, in addition to any recovery proceedings
for non-repayment of the Loan.

જો કોઈ ઈ-મેડેટ અથવા E NACH કોઈપણ કારણોસર કેસલ થાય અથવા તેનાં ારા પૈસા ાત થાય નહીં, તો લોન આપનાર પેમેટ
એડ સેટલમેટ એટ, 2007 ની કલમ 25 હેઠળ કાયવાહી શ કરવાનો અિધકાર અનામત રાખે છે, ઉપરાંત લોનની સમયસર ચકુવણી
ન કરવા માટે પણ તે કોઈપણ કારની િરકવરી સબંધંી કાયવાહી હાથ ધરી શકે છે.

iv. In the event the Borrower becomes unreachable, the Lender shall have the right to visit the address provided by
the Borrower as per the KYC documents or any other address furnished by the Borrower at the time of availing the
Loan. Such a visit shall be undertaken only after the Lender has made all reasonable efforts to contact the
Borrower through phone calls, text messages, or WhatsApp. Prior to the visit, the Lender shall send an intimation
to the Borrower's registered email address. If the Borrower responds to the said email and agrees to a meeting, the
Lender shall consider the Borrower's preferred location for the visit. However, if the Borrower does not respond to
the email, the Lender shall proceed to visit the address provided in the KYC documents.

જો લોન લેનાર નો સપંક ન થઈ શકતો હોય, તો લોન લેતી વખતે લોન લેનાર એ જ ેકોઈ પણ સરનામા લખાવેલ હોય, તે થળ પર અથવા
તો લોન લેનાર ના ંKYC ડોયમેુટ્સ પર જ ેકોઈ પણ સરનામુ ંઆપવામાં આવેલ હોય તે થળની મલુાકાત લેવાનો અિધકાર લોન
આપનાર નો રહેશે. પણ આ કારની મલુાકાત લોન આપનાર યારે જ લઇ શકશે જયારે તેણે ફોન કોસ, ટેટ મેસેસ અથવા
વોટ્સએપ ારા લોન લેનારનો સપંક કરવા માટે નાં તમામ વાજબી યાસો કરી લીધા હોય. તદુપરાંત આ કારની મલુાકાત લેતા પહેલાં
લોન આપનાર લોન લેનારના રજટડ ઇમેઇલ એડેસ પર ઈ-મેઈલ મોકલી ને તે યિતને આ મલુાકાત ગોઠયા અગંનેી સૂચના મોકલશે.
જો લોન લેનાર ઉપરોત ઇમેઇલનો જવાબ આપે અને જો તે મીિટંગ માટે સમંત થાય છે, તો લોન લેનાર ના પસદંગીના થાન પર લોન
આપનાર આ મલુાકાત ગોઠવશે. જો લોન લેનાર ઇમેઇલનો જવાબ ન આપે, તો લોન આપનાર KYC ડોયમેુટ્સમાં આપવામાં આવેલા
સરનામાં પર મલુાકાત લેશે.

v. Any visit to the Borrower's address by the Lender shall be conducted only during reasonable hours, specifically
between 8:00 AM and 7:00 PM, unless otherwise agreed by the Borrower in writing.

લોન આપનાર યોય ગણાતા સમય દરિમયાન જ આ કારની મલુાકાત લેશે જ ેએટલે કે સવારે 8:૦૦ થી સાંજ ે7:૦૦ વાયાની વચે ના
સમયગાળામાં, સવાય કે લોન લેનાર ારા લેખતમાં અય કોઈ સમયે મળવા અગંનેી સમંિત આપવામાં આવી હોય.

vi. All visits shall be conducted by duly trained and authorized personnel.

યોય રીતે તાલીમ પામેલા અને અિધકૃત કમચારીઓ જ આ કારની મલુાકાતો લઇ શકશે.

vii. In the event the Borrower becomes non-contactable despite repeated attempts by the lender, including but not
limited to phone calls, SMS, WhatsApp Messages, and emails made to the Borrower's registered contact details,



6

the following shall apply:

જો લોન લેનાર વારંવાર યનો કયા પછી પણ લેડર ારા સપંક કરી શકાય તેવો ન બને, જમેાં લોન લેનારના નોધંાયેલા સપંક િવગતો પર
કરવામાં આવેલા ફોન કોસ, SMS, WhatsApp મેસેસ અને ઈમેસનો સમાવેશ થાય છે પરંત ુમયાદા નથી, તો નીચેનુ ંલાગ ુપડશે:

a. The Borrower hereby authorizes the Lender to contact the reference persons whose details were provided by the
Borrower at the time of availing the Loan solely for the limited purpose of establishing contact with the Borrower.

a. લોન લેનાર અહીં લેડરને લોન લેવાના સમયે લોન લેનાર ારા આપવામાં આવેલી િવગતોવાળા સદંભ યિતઓને લોન લેનાર સાથે
સપંક થાિપત કરવાના મયાિદત હેત ુમાટે જ સપંક કરવાની સા આપે છે.

b. Prior to contacting any reference person, the Lender shall issue an intimation email to the Borrower at the
registered email address informing the Borrower of the Lender's intention to reach out to the reference person due
to the Borrower's non-contactability.

b. કોઈપણ સદંભ યિતને સપંક કરતા પહેલાં, લેડર લોન લેનારને નોધંાયેલા ઈમેલ સરનામા પર એક ણ કરવાનો ઈમેલ મોકલશે,
જમેાં લોન લેનારના સપંક ન થઈ શકવાને કારણે સદંભ યિતને સપંક કરવાની લેડરની િનયત િવશે ણ કરવામાં આવશે.

c. While contacting any reference person, the Lender shall not disclose any loan-related details, including but not
limited to the Borrower's loan amount, repayment schedule, outstanding dues, financial information, or any other
confidential data.

c. કોઈપણ સદંભ યિતને સપંક કરતી વખતે, લેડર કોઈપણ લોન સબંિંધત િવગતો ખુલી નહીં કરે, જમેાં લોન લેનારની લોન રકમ,
પરતફાળી યોજના, બાકી રકમો, નાણાકીય માિહતી અથવા કોઈપણ અય ગુત ડેટા નો સમાવેશ થાય છે પરંત ુમયાદા નથી.

d. The communication shall be limited strictly to tracing and establishing contact with the Borrower.

d. આદાન-દાન લોન લેનારને શોધવા અને સપંક થાિપત કરવા સધુી મયાિદત રહેશે.

e. Such communication with reference persons shall not amount to harassment or breach of privacy, as the
Borrower has voluntarily shared such reference details at the time of availing of loan and has expressly consented
to their use for the above limited purpose.

e. લોન લેવાના સમયે લોન લેનારે આવી સદંભ િવગતો આપી હોવાથી અને ઉપરોત મયાિદત હેત ુમાટે તેના ઉપયોગ માટે પ સમંિત
આપી હોવાથી, સદંભ યિતઓ સાથે આવુ ંઆદાન-દાન હેરાનગિત અથવા ગોપનીયતાનુ ંભગં નથી ગણાશે.

f. This clause shall form part of the Borrower's consent and acknowledgment under this Agreement and shall
survive the termination of the Loan facility until the dues are fully paid.

f. આ કલોસ આ સમજતૂી હેઠળ લોન લેનારની સમંિત અને વીકૃિતનો ભાગ બનશે અને બાકી રકમોની સપૂંણ ચૂકવણી સધુી લોન
સિુવધાનુ ંઅતં થયા પછી પણ અસર કરતુ ંરહેશે.

7. Arbitration Dispute Resolution

મયથી ારા િવવાદનુ ંિનરાકરણ

i. Any dispute in connection with the interpretation, performance, termination of this agreement, and/or the



7

documents, or otherwise in connection with this agreement, shall be referred for Arbitration under the Arbitration
and Conciliation Act, 1996 (as amended up to date) or in re-enactment thereof, before a sole Arbitrator to be
appointed by both the Parties mutually.

આ કરારના અથઘટન, કામગીરી, સમાિત, અને/અથવા ડોયમેુટ્સ અથવા અય કોઈ પણ બાબતે જો કોઈપણ િવવાદ ઉભો થાય, તો
આબટે શન એડ કોિસલેશન એટ, 1996 (તથા તેમાં આજ ની તારીખ સધુી માં જ ેકોઈ પણ સધુારા આવેલ છે તે બધા) હેઠળ અથવા
તેના રી-એનેકટમેટમાં, બનેં પો ારા પરપર સમંતી થી િનયુત કરાયેલ એકમા મયથી સમ તે િવવાદનો હલ મેળવવાનાં હેતથુી
તેને મયથી માટે મોકલવામાં આવશે.

ii. The Arbitration proceeding shall be conducted at Delhi in English Language.

મયથીની આ કાયવાહી અંે ભાષામાં િદહી ખાતે હાથ ધરવામાં આવશે.

iii. The Arbitral award shall be final and binding on the parties and enforceable in accordance with its terms. The
Arbitrator shall state reason for their findings in writing. The Parties agreed to be bound thereby and act
accordingly.

મયથી ારા આપવામાં આવેલ ચકુાદા ને જ અિંતમ ચકુાદો માનવામાં આવશે અને બનેં પકારો માટે તે બધંનકતા બની રહેશે અને તે
ચકુાદા માં જણાવાયેલ શરતોનુ ંઅનસુરણ કરીને તેમને લાગ ુકરવામાં આવશે. મયથી કરાવનારે તેમના તારણો પાછળનાં કારણો
લેખતમાં જણાવવાનાં રહેશે. બનેં પકારો તેના ારા બધંાયેલા રહેશે અને તે મજુબ કાય કરવા સમંત થયેલ છે.

8. Privacy Clause

ાઇવસી માટેની કલમ

The Lender shall process Borrower data in compliance with the applicable data protection laws and only for
purposes related to the loan.

લોન આપનાર લાગ ુકરવામાં આવેલ ડેટા ોટેશનના કાયદાઓનુ ંપાલન કરીને, ફત લોન સબંિંધત હેતઓુ માટે જ લોન લેનારની
માિહતી નો ઉપયોગ કરશે.

9. Notices

સૂચનાઓ

All correspondence shall be addressed to the respective party at the address provided in the description of the
parties in the preamble to this Agreement and to registered email addresses of the parties.

આ કરારની તાવનામાં પકારોના વણનમાં આપેલા સરનામે અને પકારોના નોધંાયેલા ઇમેઇલ એડેસીસ પર જ સબંિંધત પને સબંોધી
ને બધા જ પયવહાર કરવામાં આવશે.

10. Severability

િવભાજનમતા

If any provision of this agreement is found to be invalid or unenforceable, such provision shall be deemed replaced
by a valid and enforceable provision that most closely reflects the intent of the original provision. The remainder of
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the Agreement shall continue to be in full force and effect.

જો આ કરારની કોઈપણ જોગવાઈ અમાય અથવા અમલમાં ન લાવી શકાય તેવી જણાશે, તો આવી જોગવાઈને મૂળ જોગવાઈના
ઉેયને સૌથી નકથી િતબંબત કરતી હોય તેવી માય તથા અમલમાં મૂકી શકાય તેવી જોગવાઈ ારા બદલવામાં આવશે. કરારનો
બાકીનો ભાગ સપૂંણ અમલમાં અને અસરમાં રહેશે.

11. Governing law and Jurisdiction

શાસન કાયદો અને અિધકારે

i. Any dispute, that cannot be resolved through amicable settlement shall be resolved through the appropriate
court of law with jurisdiction. The Jurisdiction for all disputes under this Agreement shall be New Delhi, Delhi.

કોઈપણ એવો િવવાદ કે જનેે સમાધાન ારા ઉકેલી શકાતો નથી, તેને અિધકારે ખાતે િથત યોય કાયદાની અદાલત ારા ઉકેલવામાં
આવશે. આ કરાર હેઠળના તમામ િવવાદોનો ઉકેલ લાવવા માટેનુ ંઅિધકારે નવી િદહી, િદહી જ રહેશે.

ii. This agreement and the arrangements contemplated hereby shall in all respects be governed by and construed
in accordance with the laws of India without giving effect to the principles of conflict of laws thereunder.

આ કરાર અને અહીં જ ેગોઠવણીઓ અગંનેુ ંચતંન કરવામાં આયુ ંછે, તેને લગતી યવથાઓ થાિપત કરવા સબંધંી તમામ બાબતોનું
ભારતના કાયદાઓને યાનમાં રાખીને સચંાલન અને અથઘટન કરવામાં આવશે કે જથેી આગળ ઉપર તેને કારણે તેની હેઠળના
કાયદાઓનાં સાંતો પર કોઈ અસર ન પડે અને તેને કારણે કોઈ સઘંષ ઉપ ન થાય.

12. Binding Effect

બધંનકતા ને થતી અસર

All warranties, undertakings and agreements made herein by the parties shall be binding upon the parties, their
legal representative, successors, and estates. This Agreement (including any amendments or modification)
supersedes all prior discussions, arrangements, or agreements (whether oral or written) between the parties
concerning the subject matter hereof.

અહીં ની કરવામાં આવેલી બધી જ વોરંટીઓ, બાંયધરીઓ અને કરારો બનેં પકારો, તેમના કાનૂની િતિનિધ, ઉરાિધકારીઓ અને
સપંદા પર બધંનકતા બની રહેશે. આ કરાર (કોઈપણ ફેરફાર અથવા સધુારા સિહત) ને અહીંના િવષયવત ુસાથે સબંિંધત હોય તેવો બનેં
પકારો વચેનો આજ િદવસ સધુીનો અિંતમ કરાર ગણવામાં આવશે અને અગાઉ જો આ બાબતે બનેં પકારો ની વચે જ ેકોઈ પણ
ચચાઓ, યવથાઓ અથવા કરારો (મૌખક કે લેખત) વપે થયેલ હોય તેને થાને આ કરારની િવષયવતનેુ જ બધંનકતા માનવામાં
આવશે.

13. Entire Agreement

સપૂંણ કરાર

This agreement, together with the SCHEDULES A & B constitutes the entire agreement between the Parties with
respect to the subject matter and supersedes all prior agreements and understanding.
આ કરાર અને તેના શેડ્યલુ એ & બી સાથે મળીને આ સપૂંણ કરાર તૈયાર થાય છે, જ ેઆ િવષયવતનુાં સદંભમાં બનેં પકારો વચે
થયેલ છે અને આ કરાર આ અગં ેથયેલ અગાઉના તમામ કરારો અને સમજતૂીઓને રદ કરે છે.
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14. Miscellaneous

અય િવિવધ બાબતો

i. Language
ભાષા

All correspondence and communication between the parties shall be conducted in English.

બનેં પકારો વચેનો તમામ પયવહાર અને સદેંશાયવહાર અંેમાં કરવામાં આવશે.

ii. Cumulative Rights
સંચત અિધકારો

The Lender's remedies under this agreement whether expressly provided herein or conferred by statute, law, or
custom are cumulative and may be enforced successively or concurrently.

આ કરાર હેઠળ જણાવવામાં આવેલા લોન આપનાર નાં અિધકારો ભલે તે અહીં પ રીતે જણાવવામાં આયા હોય કે પછી કાનનુ, કાયદા
અથવા િરવાજ ારા આપવામાં આયા હોય, પણ તે સંચત છે અને તેમને એક પછી એક અથવા એક સાથે પણ લાગ ુકરી શકાશે.

iii. Benefit of the Loan Agreement
લોનનાં કરારનો લાભ

This Agreement shall be binding upon and to ensure to the benefit of the parties and their respective successors,
heirs, administrators, and assigns as applicable.

આ કરાર પકારો અને તેમના સબંિંધત વારસદારો, ઉરાિધકારીઓ, વહીવટકતાઓ અને લાગ ુપડતા સોપંણીકતાઓના લાભ માટે
બધંનકતા રહેશે અને તે એ બાબતને સિુનત કરશે કે તે આ સૌનાં માટે લાભદાયક બની રહે.

iv. Waiver
માફી

Any delay or failure by the Lender in exercising any right, power or remedy under this agreement shall not be
deemed a waiver of such right, power, or remedy. Nor shall any partial exercise or non-exercise of such rights
impair or preclude further enforcement of the same or other rights under this Agreement.

આ કરાર હેઠળનાં કોઈપણ અિધકાર, સા અથવા ઉપાયનો ઉપયોગ કરવામાં લોન આપનાર ારા જો કોઈપણ કારનો િવલબં થાય
અથવા તેઓ જો તેનો ઉપયોગ ન કરે તો તેવી પિરિથિતમાં એવુ ંમાની ન લેવુ ંકે તેમણે તેમનાં આ હ જતા કરેલ છે. તેમજ આવા
અિધકારોનો આંશક ઉપયોગ કરવાથી અથવા ઉપયોગ ન કરવાથી પણ તેઓ દુબળ કે તીબાિધત નથી બની જતા અને આગળ ઉપર
જયારે પણ જર જણાય યારે તેઓ જર મજુબ આ કરાર હેઠળનાં હો નો ઉપયોગ કરી શકશે.

15. Acceptance

વીકૃિત

The parties hereby declare as follows
બનેં પકારો અહીં નીચે જણાયા મજુબ એમ હેર કરે છે કે
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i. They have read and fully understood the terms and conditions of this Agreement and agree to be bound by them.

તેઓએ આ કરારના િનયમો અને શરતો વાંચી અને સપૂંણપણે સમ લીધી છે અને યાર બાદ તેઓ તે તમામ િનયમો અને શરતો ારા
બધંાયેલા રહેવા માટે સમંત થાય છે.

ii. The agreement is presented in the form of electronic form through the App and shall be executed the Borrower
by clicking on the prompts or tabs provided for the acceptance.

આ કરાર એપ ારા ઇલેટોિનક વપમાં રજ ૂકરવામાં આવેલ છે અને લોન લેનાર યિત આમાં પોતાની વીકૃિત દશાવવા માટે ીન
પર આપવામાં આવેલા વીકૃિત માટેનાં ોટ પર અથવા ટેસ પર િલક કરીને પોતાની વીકૃિત નોધંાવી શકશે. યાર બાદ આ કરાર નો
અમલ કરવામાં આવશે.

iii. The Agreement shall be deemed concluded and legally binding on the date the Borrower accepts it through the
App using their valid credentials, including their registered phone number and email ID.

જ ેતારીખે લોન લેનાર તેમના માય ઓળખપોનો ઉપયોગ કરીને, જમેાં તેમના નોધંાયેલા ફોન નબંર અને ઇમેઇલ ID સમાવેશ પણ થાય
છે, એપ ારા કરાર વીકારે તે તારીખથી કરાર પૂણ અને કાયદેસર રીતે બધંનકતા માનવામાં આવશે.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Agreement as of (Date of Agreement) by registering their
acceptance electronically on the website or Application where they have logged in with their valid credentials using
their registered phone number and email IDs.

સાી તરીકે, યાં પકારોએ વેબસાઇટ અથવા એિલકેશન નાં માયમ ારા ઇલેટોિનક પિત થી પોતાનાં માય ઓળખપોનો
ઉપયોગ કરીને લોગ ઇન કરી, પોતાનો રટડ ફોન નબંર અને ઈમેઈલ ID દાખલ કરીને તેમની વીકૃિત નોધંાવીને આ કરારનો અમલ
કયો છે (કરારની તારીખ)

SCHEDULE "A"
શેડ્યૂલ "એ"

SCHEDULE OF LOAN DETAILS AND TERMS

લોનની િવગતો અને શરતોનુ ંશેડ્યૂલ

SN (સીરીયલ
નબંર) ITEM (િવગત) Description (વણન)

1 Loan Agreement Number (લોન કરાર નબંર) 135193

2 Agreement Date (કરાર તારીખ) 16-Apr-2026

3 Borrower (લોન લેનાર) Soumya R

4 Lender (લોન આપનાર) Agarwal Assignments Private Limited
(અવાલ એસાઈનમેટંસ ાઇવેટ લિમટેડ)

5 Principal Loan Amount (લોનની મુલ રકમ) Rs. 26000.00 ( 26000.00)
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SN (સીરીયલ
નબંર) ITEM (િવગત) Description (વણન)

6 Tenure (Days/Months) (મદુત (િદવસો/મિહનાઓ)) 21 Days (21 િદવસ)

7 Rate of Interest (યાજ દર) 0.80 % Per Day (0.80 % િત િદવસ)

8 Processing Fees (ોસેસગં ફી) Rs. 2600.00 ( 2600.00)

9 GST Rs. 468 ( 468)td>

10 Amount to be Disbursed (િવતરણ કરવાનુ ંછે તે રકમ) Rs. 22932 ( 22932)

11 Due Date (આપવા ની તારીખ) 31 Mar,2026

12 Repayment Amount (ચકુવણીની રકમ) Rs. 30368  30368

13
Annual Percentage Rate – Effective Annualized Interest
Rate (in%) (વાિષક ટકાવારી દર - અસરકારક વાિષક યાજ દર
(in%))

385%

Best regards (શભેુછાઓ)

M/s Agarwal Assignments Private Limited (મેસસ અવાલ એસાઈનમેટ્સ ાઈવેટ લિમટેડ)

SCHEDULE "B"
શેડ્યલુ "બી"

Borrower Acknowledgements and Confirmation & Undertaking

લોન લેનારની વીકૃિતઓ અને પુ તથા બાંયધરી

1. Borrower Acknowledgements and Confirmation

લોન લેનારની વીકૃિતઓ અને પુ:

The Borrower hereby acknowledges and confirms the following;

લોન લેનાર આથી નીચે જણાવવામાં આવેલી બાબતો વીકારે છે અને એ બાબતની પુ આપે છે કે;

i. I have personally applied for the Loan on the website after reviewing and accepting the terms and conditions of
Use and Privacy Policies listed on the App.

મે ંએિલકેશન પર સૂચબ ઉપયોગની શરતો અને ાઇવસી પોલસીને રીય ુઅને વીકાર કયા પછી વેબસાઇટ પરથી જ યિતગત
રીતે લોન માટેની અર કરી છે.

ii. I acknowledge that my Name, Permanent Account Number (PAN), Aadhar Card or of any other Address and
Identity Proof details have been provided by me to the service provider and Lender through the websites
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((website)) as part of my profile and loan application, and I consent to their use for verification and review purpose.

હંુ એ બાબત ને વીકા ંછંુ કે મા ંનામ, પરમનેટ એકાઉટ નબંર (PAN), આધાર કાડ અથવા અય કોઈપણ સરનામુ ંઅને ઓળખ
સબંધંી પરુાવાની િવગતો કે જ ેમારા ારા સિવસ ોવાઇડર અને લોન આપનાર ને વેબસાઇટ્સ ((website)) ારા મારી ોફાઇલ અને લોન
ની અરના ભાગ વપે મારા તરફથી પૂરી પાડવામાં આવી છે, તે મે ંજ આપી છે અને ચકાસણી અને સમીા હેતઓુ માટે તેઓ તેનો
ઉપયોગ કરી શકો છે તે માટે હંુ અહીં મારી સમંતી આપુ ંછંુ.

iii. I acknowledge and understand that the terms of the loan ("Loan") to be provided to me by the Lender have
been approved as per the internal policies and credit underwriting Process of the Lender.

હંુ તે બાબતને વીકા ંતથા સમજુ ંછંુ કે લોન આપનાર ારા મને લોન ("લોન") અગં ેની જ ેશરતો આપવામાં આવી છે, તેને લોન
આપનારની ઇટરનલ પોલસી અને ેિડટ અડંરરાઇિટંગ િયા અનસુાર મજંરૂ કરવામાં આવેલ છે.

iv. I further acknowledge, agree and understand that the Lender has adopted a risk-based pricing methodology.
The Loan terms, including applicable interest rates and charges, have been determined based on broad
parameters, including my financial and credit profile as well as information and data obtained through permissions
granted by me to the website or App.

વધમુાં હંુ એ બાબતને પણ વીકા ંછંુ, તે માટે સમંત થાવ છંુ અને સમજુ ંછંુ કે લોન આપનાર એ જોખમ-આધાિરત કમંત િનધારણ પિત
અપનાવી છે. લોનની શરતો કે જમેાં તેની પર લાગ ુપડતો યાજનો દર પણ સમાિવ છે, તે યાપક પિરમાણોના આધારે ની કરવામાં
આવી છે, જમેાં મારી પોતાની નાણાકીય અને ેિડટ ોફાઇલ તેમજ મારી અય માિહતી અને ડેટાનો પણ સમાવેશ થાય છે કે જનેે
વેબસાઇટ અથવા એિલકેશન ારા મે ંજ ેપરવાનગીઓનાં આપેલી તેનાં આધારે તેમણે મેળવેલી છે.

v. Having understood and agreed to all the terms and conditions listed above, I hereby request disbursement of
the Loan from the Lender and instruct the Lender to transfer the Sanctioned Loan amount to my designated bank
account.

ઉપર સૂચબ થયેલ તમામ િનયમો અને શરતોને સમયા બાદ, તે અગં ેસમંત થયા પછી, હંુ અહીં લોન આપનારને લોનનુ ંિવતરણ
કરવા િવનતંી ક ંછંુ અને સાથોસાથ મને જટેલાની મજંરુી મળેલ છે, તેટલી લોનની રકમ મારા િનયુત બેકં એકાઉટમાં ટાસફર કરવા
અગંનેી તેમને સૂચના આપુ ંછંુ.

vi. APR will be charged 385, and the interest rate will be between 0.7% to 1% per day.

APR 385 લેવામાં આવશે, અને યાજ દર 0.7% થી 1% િત િદવસની વચે રહેશે.

2. Borrower Undertaking

લોન લેનારની બાંયધરી

i. I represent that the information and details provided by me during registration and in the loan application as well
as the documents submitted by me on the App and by other means are true, correct and complete. I further
confirm that no relevant information has been withheld.

હંુ અહીં એ બાબતને રજ ૂક ંછંુ કે નોધંણી દરિમયાન અને લોનની અરમાં મારા ારા આપવામાં આવેલી માિહતી અને િવગતો તેમજ
એિલકેશન પર અને અય માયમો ારા મારા ારા સબિમટ કરાયેલા ડોયમેુટ્સ સાચા, ભૂલ ચૂક િવનાના અને સપૂંણ છે. વધમુાં હંુ એ
બાબતની પણ પુ ક ંછંુ કે મે ંઆ બાબત સાથે સબંિંધત હોય તેવી કોઈ પણ માિહતીને છુપાવેલ નથી.
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ii. I have read, and understood and accepted the fees and charges applicable to the Loan that I may avail

ભિવયમાં કદાચ મને મળી શકે તેમ છે તેવી લોન માટે, તે લોન પર લાગ ુપડતી ફી અને ચાજ િવષે વાંચી તથા સમ લીધુ ંછે અને યાર બાદ
તેનો વીકાર કરેલ છે.

iii. I confirm that no insolvency proceedings or suits for the recovery of outstanding dues have been initiated and /
or are pending against me.

હંુ એ બાબત અગંનેી પુ આપુ ંછંુ કે મારી ઉપર બાકી લેણાંની િરકવરી માટે ની કોઈ નાદારી સબંધંી કાયવાહી અથવા કલેઇમ કરવામાં
આવેલ નથી અને/અથવા મારી સામે કોઈ પણ આવા કારની કાયવાહી પેિડગં ટેટસમાં પણ નથી.

iv. I hereby authorize the Lender to exchange or share information and details relating to this Application Form to
its associate companies, affiliates or any third party, as may deemed fit, for the purpose of processing this loan
application and/or related offerings or other products / services that I may apply for from time to time.

આ સાથે હંુ લોન આપનાર ને આ એિલકેશન ફોમ સબંિંધત માિહતી અને િવગતો તેની સહયોગી કપંનીઓ, આનષુંગકો અથવા કોઈપણ
થડ પાટી સાથે િવિનમય અથવા શેર કરવા માટે અિધકૃત ક ંછંુ કે જથેી તેઓ આ લોન એિલકેશન અને/અથવા સાથે સબંિંધત હોય તેવા
ઓફિરંગ અથવા અય ોડટસ / સિવસીસ કે જનેા માટે હંુ સમયાંતરે અર કરી શકુ ંછંુ તેની િયા કરવા માટે યોય લાગ ેતે રીતે આ
માિહતીનો ઉપયોગ કરી શકે.

v. I hereby consent to and authorize Lender to adjust or amend the credit limit assigned to me based on the
Lender's internal credit policy.

હંુ આનાં ારા લોન આપનાર ને એ બાબત ની સમંિત આપી અને અિધકૃત ક ંછંુ કે તેઓ તેમની આંતિરક ેિડટ પોલસી આધારે મારી
ેિડટ મયાદાને સમાયોજત કરી શકશે અથવા તેમાં ફેરફાર પણ કરી શકશે.

vi. By submitting this Application, I hereby expressly authorize the Lender to send me communications about
various financial products offered by or from Lender, its group companies and /or third parties through telephone
calls / SMSs / emails / post etc. This including but not limited to promotional communications and confirm that I
shall not challenge receipt of such communications as unsolicited communication, defined under TRAI Regulations
on Unsolicited Commercial Communications under the Do Not Call Registry.

આ અર સબિમટ કરીને, હંુ લોન આપનાર ને પપણે એ બાબતે અિધકૃત ક ંછંુ કે તેઓ પોતે, તેમની જથૂ કપંનીઓ અને/અથવા
તૃતીય પો ારા અથવા તેમના પોતાનાં ારા ઓફર કરવામાં આવતા િવિવધ ફાઇનાિશયલ ોડટસ િવશેની માિહતી મને ટેલફોન કોસ
/ SMS / ઇમેઇસ / પોટ વગરેે સદેંશાયવહારનાં કોઈ પણ માયમ ારા મોકલી શકશે. આમાં મોશનલ કયિુનકેશસનો સમાવેશ
થાય છે પરંત ુતે આટલા પરુતુ ંજ મયાિદત નથી અને હંુ એ બાબતની પણ પુ ક ંછંુ કે હંુ ડુ નોટ કોલ રજટી હેઠળ ની TRAI
રેયલેુશસ ઓન અનસોલસટેડ કોમશયલ કોયિુનકેશસ હેઠળ યાયાયત અનસોલસટેડ કોયિુનકેશન જવેા થાનો પર આ
કારનાં કોયિુનકેશનની ાિતને ભિવયમાં પણ પડકારીશ નહીં.

vii. That Lender is authorized to disclose any information about me, including personal, Loan information, defaults,
security, etc to the Credit Information Bureau of India (CIBIL), other Credit Bureaus, or governmental, regulatory,
statutory or private agency / entity. This also includes disclosure to agencies such as RBI, for KYC verification,
credit risk analysis, or any other related purposes, including publishing my name in the willful defaulter's list if
applicable.

લોન આપનાર મારા િવશેની કોઈપણ માિહતી, જમેાં યિતગત, લોન અગંનેી માિહતી, િડફોટ્સ, સયોરીટી વગરેે તમામ નો સમાવેશ
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થાય છે, તેને ેિડટ ઇફમેશન યરુો ઓફ ઇિડયા (CIBIL), અય ેિડટ યરુો અથવા સરકારી, િનયમનકારી, વૈધાિનક અથવા ખાનગી
એજસી / એિટટીને હેર કરવા માટે અિધકૃત છે. આમા ંKYC વેિરિફકેશન હેત,ુ ેિડટ જોખમ િવલેષણ કરવા અથવા કોઈપણ અય
સબંિંધત હેતઓુ માટે RBI જવેી એજસીઓ ને આ માિહતી આપવા જવેી બાબતો પણ સમાિવ થાય છે, જમેાં જો લાગ ુપડે તો તેઓ
િવલફુલ િડફોટરની સૂચમાં પણ મા ંનામ કાશત કરવાનો અિધકાર ધરાવશે.

viii. I agree that Lender may at its sole discretion, by itself or through authorized persons, advocate, agencies,
bureau, verify any information provided by me including employment and credit references.

હંુ એ બાબતે સમંત છંુ કે લોન આપનાર પોતાની િવવેકબદ્ુિધનો સપૂંણપણે ઉપયોગ કરી પોતે અથવા અિધકૃત યિતઓ, વકીલ,
એજસીઓ, યરુો ારા, રોજગાર અને ેિડટ સદંભો માટે મારા ારા પૂરી પાડવામાં આવેલી કોઈપણ માિહતીની ચકાસણી કરી શકે છે.

ix. I confirm that the funds availed under the Loan shall be used solely for the Purpose specified in the SCHEDULE
OF LOAN DETAILS AND TERMS will not be used for speculative or antisocial purpose.

હંુ એ બાબતની પુ આપુ ંછંુ કે લોન તરીકે મેળવેલા ભડંોળનો ઉપયોગ મારા ારા ફત લોન િવગતો અને શરતોના શેડ્યલુમાં ઉલેખત
હેત ુમાટે જ કરવામાં આવશે, તેનો ઉપયોગ સાકીય અથવા અસામાજક હેત ુમાટે કરવામાં આવશે નહીં.

x. I have read, understood and accepted the late payment and default charges listed in the SCHEDULE OF LOAN
DETAILS AND TERMS.

મે ંલોન અગંનેી િવગતો અને શરતોના શેડ્યલુમાં સૂચબ કરવામાં આવેલ મોડી ચકુવણી અને િડફોટ ચાજ િવષે વાંયુ ંછે, તે બાબત ને
સમ છે અને યાર બાદ તે િનયમો તથા શરતોને મે ંવીકાયા છે.

xi. I hereby confirm that I independently contacted the Lender through the website directly and no representative
of Lender or the Service Provider has influenced me directly / indirectly to make this application of the loan.

હંુ આ ારા એ બાબતની પુ આપુ ંછંુ કે મે ંવેબસાઇટ ારા વતં રીતે જ લોન આપનારનો સીધો સપંક કયો છે અને લોન આપનાર
અથવા સેવા દાતાના કોઈપણ િતિનિધએ મને લોન માટેની આ અર કરવા માટે સીધી / પરો એવી કોઈ પણ રીતે ભાિવત કરેલ
નથી.


